
1911 EXTREME SERVICE TRIGGER - HARRISON DESIGN &
CONSULTING SHORT 1911 TRIGGER, SILVER

Delivers A Precise, Comfortable Trigger Pull, Plus Strength & Reliability

High-performance trigger is built for shooters who run their guns hard, yet want a
precise, smooth, consistent trigger pull. Solid aluminum shoe gives a
comfortable, natural finger position to help prevent uneven pressure that can
compromise accuracy. Smooth, curved face with radiused edges won't abrade
the finger, and a choice of shoe lengths lets you set a length of pull that
concentrates the pull force on the centerline of the trigger. Shoe is permanently
staked to a non-flex bow of hardened stainless steel with a mirror-polished
surface that eliminates friction with the frame. Fixed, internal overtravel stop lets
you set the precise amount of overtravel when you install the trigger, and won’t
back out over time. Simply file the tip of the stop until it allows the sear nose to
clear the hammer hooks and half-cock notch.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING SHORT 1911 TRIGGER, SILVER
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100004094
Mfr. No.: HD101N
Finish: Silver
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Style: Curved,Short,Solid
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Extreme Service
Trigger

Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Extreme Service Trigger von Harrison Design &amp; Consulting entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du diesen Abzug verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Dieser Abzug ist nur für die Verwendung mit 1911StilPistolen konzipiert. Stelle sicher, dass er mit deinem
spezifischen Modell kompatibel ist.
Überprüfe den Abzug und die Feuerwaffe vor der Benutzung auf Schäden oder Abnutzung.
Lagere den Abzug und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort, der für Kinder und unbefugte Benutzer
unzugänglich ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Mögliche Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder unbeabsichtigtem Auslösen führen.
Unzureichende Wartung kann zu Abnutzung führen, die die Leistung des Abzugs beeinträchtigt.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Abzug installierst oder anpasst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für Installation und Anpassung.
Modifiziere den Abzug oder die Feuerwaffe nicht über die Spezifikationen des Herstellers hinaus.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für Erwachsene bestimmt. Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den 1911 Extreme Service Trigger, indem du folgende Schritte befolgst:

Richte den Abzug mit dem Bogen der Feuerwaffe aus.
Stelle sicher, dass er richtig sitzt und mit dem Sear und dem Hammer ausgerichtet ist.
Sichere den Abzug, indem du sicherstellst, dass er richtig verankert ist, um Bewegung zu
verhindern.

Passe den internen Übertragungsstopper nach Bedarf an, um den gewünschten Abzugsweg zu
erreichen.
Teste die Funktion des Abzugs ohne Munition, um die ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Nutzung:

Übe jederzeit sichere Handhabungs und Schießtechniken.
Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.
Reinige und warte den Abzug und die Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle zugehörigen Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Abzug beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht oder
kontaktiere die lokale Abfallwirtschaft für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Leistung des 1911 Extreme Service Trigger, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung geliefert werden.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst, während du deine Schießerfahrung mit dem 1911 Extreme Service Trigger
genießt.
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Safety Instruction Guide for 1911 Extreme Service
Trigger

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Extreme Service Trigger by Harrison Design &amp; Consulting. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this trigger.
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
This trigger is designed for use with 1911style pistols only. Ensure compatibility with your specific model.
Inspect the trigger and firearm for any damage or wear before use.
Store the trigger and your firearm in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction or unintended discharge.
Inadequate maintenance can cause wear, affecting trigger performance.

Avoiding Hazards:
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Follow the manufacturer's instructions for installation and adjustment.
Do not modify the trigger or firearm beyond the manufacturer's specifications.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing trigger according to the manufacturer's instructions.
Install the 1911 Extreme Service Trigger by following these steps:

Align the trigger with the bow of the firearm.
Ensure proper fit and alignment with the sear and hammer.
Secure the trigger in place, ensuring it is staked properly to prevent movement.

Adjust the internal overtravel stop as needed to achieve the desired trigger pull.
Test the trigger function without ammunition to ensure proper operation.

Usage:

Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Regularly inspect the trigger and firearm for signs of wear or damage.
Clean and maintain the trigger and firearm according to the manufacturer’s guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
If the trigger is damaged or no longer in use, consider recycling options or contact local waste management
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or performance of the 1911 Extreme Service Trigger, please refer to
the manufacturer's contact information included with the product packaging.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience with the 1911 Extreme Service Trigger.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
1911 Extreme Service

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo 1911 Extreme Service de Harrison Design &amp; Consulting. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación de tu arma de fuego antes de usar este gatillo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad de armas de fuego.
Este gatillo está diseñado para su uso únicamente con pistolas estilo 1911. Asegúrate de la compatibilidad
con tu modelo específico.
Inspecciona el gatillo y el arma de fuego en busca de cualquier daño o desgaste antes de usar.
Almacena el gatillo y tu arma de fuego en un lugar seguro y protegido, fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación inadecuada puede llevar a fallos o disparos no intencionados.
El mantenimiento inadecuado puede causar desgaste, afectando el rendimiento del gatillo.

Evitando Peligros:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el gatillo.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el ajuste.
No modifiques el gatillo o el arma de fuego más allá de las especificaciones del fabricante.

Advertencias Específicas de Edad:

Este producto está destinado para uso exclusivo de adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira el gatillo existente de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Instala el Gatillo 1911 Extreme Service siguiendo estos pasos:

Alinea el gatillo con el arco del arma de fuego.
Asegúrate de un ajuste y alineación adecuados con el sear y el martillo.
Asegura el gatillo en su lugar, asegurándote de que esté bien fijado para evitar movimiento.

Ajusta el tope de sobrerecorrido interno según sea necesario para lograr el tirón deseado.
Prueba la función del gatillo sin munición para asegurar un funcionamiento adecuado.

Uso:

Practica técnicas seguras de manejo y disparo en todo momento.
Inspecciona regularmente el gatillo y el arma de fuego en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia y mantén el gatillo y el arma de fuego de acuerdo con las pautas del fabricante.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el gatillo y cualquier componente asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular.
Si el gatillo está dañado o ya no está en uso, considera opciones de reciclaje o contacta a la gestión de
residuos local para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del Gatillo 1911 Extreme Service,
por favor consulta la información de contacto del fabricante incluida en el empaque del producto.

Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu experiencia de tiro con el Gatillo 1911 Extreme Service.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur 1911 Extreme
Service

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur 1911 Extreme Service de Harrison Design &amp; Consulting. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ce déclencheur.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de base de sécurité des armes à feu.
Ce déclencheur est conçu pour être utilisé uniquement avec des pistolets de style 1911. Assurezvous de sa
compatibilité avec votre modèle spécifique.
Inspectez le déclencheur et l'arme à feu pour tout dommage ou usure avant utilisation.
Rangez le déclencheur et votre arme à feu dans un endroit sûr et sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou un tir involontaire.
Un entretien inadéquat peut provoquer une usure, affectant la performance du déclencheur.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le déclencheur.
Suivez les instructions du fabricant pour l'installation et l'ajustement.
Ne modifiez pas le déclencheur ou l'arme à feu audelà des spécifications du fabricant.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. Gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez le déclencheur existant selon les instructions du fabricant.
Installez le Déclencheur 1911 Extreme Service en suivant ces étapes :

Alignez le déclencheur avec l'arc de l'arme à feu.
Assurezvous d'un bon ajustement et d'un alignement correct avec le sear et le marteau.
Fixez le déclencheur en place, en vous assurant qu'il est bien en place pour éviter tout
mouvement.

Ajustez l'arrêt de surcourse interne si nécessaire pour obtenir la pression de déclenchement souhaitée.
Testez le fonctionnement du déclencheur sans munitions pour garantir un fonctionnement correct.

Utilisation :

Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sûres en tout temps.
Inspectez régulièrement le déclencheur et l'arme à feu pour des signes d'usure ou de dommage.
Nettoyez et entretenez le déclencheur et l'arme à feu selon les directives du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du déclencheur et de tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le déclencheur est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez des options de recyclage ou contactez la
gestion des déchets locale pour des méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du Déclencheur 1911 Extreme Service,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage du produit.

Merci de prioriser la sécurité tout en profitant de votre expérience de tir avec le Déclencheur 1911 Extreme Service.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Extreme Service 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Extreme Service 1911 di Harrison Design &amp; Consulting. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma prima di utilizzare questo grilletto.
Maneggia sempre le armi con cura e segui le regole fondamentali di sicurezza delle armi da fuoco.
Questo grilletto è progettato per essere utilizzato solo con pistole in stile 1911. Assicurati della compatibilità
con il tuo modello specifico.
Ispeziona il grilletto e l'arma per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Conserva il grilletto e la tua arma in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o scariche accidentali.
Una manutenzione inadeguata può causare usura, influenzando le prestazioni del grilletto.

Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il grilletto.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e la regolazione.
Non modificare il grilletto o l'arma oltre le specifiche del produttore.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Tieni lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il grilletto esistente secondo le istruzioni del produttore.
Installa il Grilletto Extreme Service 1911 seguendo questi passaggi:

Allinea il grilletto con l'arco dell'arma.
Assicurati della corretta adattabilità e allineamento con il sear e il cane.
Fissa il grilletto in posizione, assicurandoti che sia fissato correttamente per prevenire
movimenti.

Regola il fermo di sovratrascinamento interno secondo necessità per ottenere la corsa del grilletto
desiderata.
Testa il funzionamento del grilletto senza munizioni per garantire un'operazione corretta.

Uso:

Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in ogni momento.
Ispeziona regolarmente il grilletto e l'arma per segni di usura o danni.
Pulisci e mantieni il grilletto e l'arma secondo le linee guida del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il grilletto e i relativi componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
Se il grilletto è danneggiato o non più in uso, considera opzioni di riciclaggio o contatta la gestione dei rifiuti
locale per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del Grilletto Extreme Service 1911, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza mentre ti godi la tua esperienza di tiro con il Grilletto Extreme Service 1911.



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu 1911 EXTREME
SERVICE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu 1911 EXTREME SERVICE od Harrison Design &amp; Consulting. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem tego spustu.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa związanych z
bronią palną.
Ten spust jest zaprojektowany wyłącznie do użycia z pistoletami typu 1911. Upewnij się, że jest on
kompatybilny z Twoim modelem.
Sprawdź spust i broń pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Przechowuj spust i swoją broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub niezamierzonego wystrzału.
Niewystarczająca konserwacja może spowodować zużycie, co wpłynie na wydajność spustu.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją spustu.
Przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i regulacji.
Nie modyfikuj spustu ani broni poza specyfikacjami producenta.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dorosłych. Przechowuj z dala od dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejący spust zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj spust 1911 EXTREME SERVICE, postępując zgodnie z poniższymi krokami:

Wyrównaj spust z łukiem broni.
Upewnij się, że jest prawidłowo dopasowany i wyrównany z zapadką i kurkiem.
Zabezpiecz spust na miejscu, upewniając się, że jest właściwie przymocowany, aby zapobiec
ruchom.

Dostosuj wewnętrzny ogranicznik nadmiernego skoku, aby uzyskać pożądany opór spustu.
Przetestuj działanie spustu bez amunicji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania przez cały czas.

Regularnie sprawdzaj spust i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Czyść i konserwuj spust oraz broń zgodnie z wytycznymi producenta.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj spust i wszelkie związane z nim komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli spust jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ opcje recyklingu lub skontaktuj się z lokalnym zarządem
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności spustu 1911 EXTREME
SERVICE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania
produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z doświadczeń strzeleckich z spustem
1911 EXTREME SERVICE.
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Turvallisuusohjeet 1911 Extreme Service Triggerille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Harrison Design &amp; Consultingin 1911 Extreme Service Triggerin. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen tämän liipaisimen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata perussääntöjä asekäsittelyssä.
Tämä liipaisin on suunniteltu käytettäväksi vain 1911tyylisissä pistoleissa. Varmista yhteensopivuus oman
mallisi kanssa.
Tarkista liipaisin ja ase vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Säilytä liipaisin ja ase turvallisessa ja suojatussa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa toimintavirheeseen tai tahattomaan laukaisemiseen.
Riittämätön huolto voi aiheuttaa kulumista, joka vaikuttaa liipaisimen suorituskykyyn.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksessa ja säätämisessä.
Älä muokkaa liipaisinta tai asetta valmistajan spesifikaatioiden ulkopuolella.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa oleva liipaisin valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna 1911 Extreme Service Trigger seuraavasti:

Aseta liipaisin aseen kaaren kohdalle.
Varmista, että se istuu oikein ja on linjassa sear ja hammerosien kanssa.
Varmista liipaisin paikalleen, varmistaen, että se on kiinnitetty kunnolla liikkumisen estämiseksi.

Säädä sisäinen ylikäytön esto tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun liipaisimen vedon.
Testaa liipaisimen toiminta ilman patruunoita varmistaaksesi oikean toiminnan.

Käyttö:

Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita kaikissa tilanteissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ase kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista ja huolla liipaisin ja ase valmistajan ohjeiden mukaan.

Hävittämisohjeet



Hävitä liipaisin ja siihen liittyvät osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos liipaisin on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai ota yhteyttä
paikalliseen jätehuoltoon oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen 1911 Extreme Service Triggerin turvallisuuteen, asennukseen tai suorituskykyyn,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on sisällytetty tuotepakkaukseen.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden nauttiessasi ampumakokemuksestasi 1911 Extreme Service Triggerin kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 Extreme Service
Trigger

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Extreme Service Trigger från Harrison Design &amp; Consulting. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur ditt vapen fungerar innan du använder denna avtryckare.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ de grundläggande reglerna för vapenhantering.
Denna avtryckare är utformad för användning med 1911stilpistoler endast. Kontrollera kompatibiliteten med
din specifika modell.
Inspektera avtryckaren och vapnet för eventuella skador eller slitage innan användning.
Förvara avtryckaren och ditt vapen på en säker och trygg plats, borta från barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller oavsiktlig avfyrning.
Otillräckligt underhåll kan orsaka slitage, vilket påverkar avtryckarfunktionen.

Undvika faror:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av avtryckaren.
Följ tillverkarens instruktioner för installation och justering.
Modifiera inte avtryckaren eller vapnet utöver tillverkarens specifikationer.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna endast. Håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Installera 1911 Extreme Service Trigger genom att följa dessa steg:

Justera avtryckaren med bågen på vapnet.
Se till att den passar och är i linje med searen och hammaren.
Säkra avtryckaren på plats och se till att den är korrekt fäst för att förhindra rörelse.

Justera den interna överdragstoppen vid behov för att uppnå önskad avtryckarlängd.
Testa avtryckarfunktionen utan ammunition för att säkerställa korrekt drift.

Användning:

Praktisera säker hantering och skjutteknik hela tiden.
Inspektera regelbundet avtryckaren och vapnet för tecken på slitage eller skada.
Rengör och underhåll avtryckaren och vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera avtryckaren och eventuella relaterade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte avtryckaren i vanlig hushållsavfall.
Om avtryckaren är skadad eller inte längre används, överväg återvinningsalternativ eller kontakta lokal
avfallshantering för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller prestanda av 1911 Extreme Service Trigger, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i produktförpackningen.

Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av din skjutupplevelse med 1911 Extreme Service Trigger.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Extreme Service
Trigger

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Extreme Service Trigger od Harrison Design &amp; Consulting. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.
Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu své zbraně před použitím této spouště.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Tato spoušť je určena pouze pro použití se zbraněmi typu 1911. Zajistěte kompatibilitu s vaším konkrétním
modelem.
Před použitím zkontrolujte spoušť a zbraň na případné poškození nebo opotřebení.
Uložte spoušť a svou zbraň na bezpečné a zabezpečené místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo neúmyslnému výstřelu.
Nedostatečná údržba může způsobit opotřebení, což ovlivní výkon spouště.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Před instalací nebo úpravou spouště se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a úpravy.
Nemeňte spoušť nebo zbraň nad rámec specifikací výrobce.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt je určen pouze pro použití dospělými. Uchovávejte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte 1911 Extreme Service Trigger podle těchto kroků:

Zarovnejte spoušť s bow zbraně.
Zajistěte správné uchycení a zarovnání se sear a hammer.
Zajistěte spoušť na místě, ujistěte se, že je správně zajištěna, aby se zabránilo pohybu.

Nastavte interní doraz pro nadměrný tah podle potřeby, abyste dosáhli požadovaného tahu spouště.
Otestujte funkci spouště bez munice, abyste zajistili správnou funkci.

Používání:

Vždy praktikujte bezpečné zacházení a střelecké techniky.
Pravidelně kontrolujte spoušť a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte a udržujte spoušť a zbraň podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte spoušť a všechny související komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu.
Pokud je spoušť poškozená nebo již není používána, zvažte možnosti recyklace nebo kontaktujte místní
správu odpadu pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu 1911 Extreme Service Trigger se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při užívání své střelecké zkušenosti s 1911 Extreme Service Trigger.


